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OH, WERT THOU IN THE CAULD BLAST?
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wert thou in the cauld blast, On yon * der lea? on

a. O were I in the wild est waste, Sae bleak and bare, sae
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yon - der lea? My plaid • ie to the an ■ gry airt, I’d

bleak and bare; The des • ert were a par • a • dise If
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shel • ter thee, I’d shel - ter thee. Or did mis • for • tune’s
thou wert there, if thou wert there. Or, were I mon - arch
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bit • ter storms A • round thee blaw, a • round thee blaw, Thy
o* the globe, Wi* thee to reign, wi* thee to reign, The
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bield should be my bo - som, To share it a’, to share it a*,
bright • est jew - el in crown Wad be my queen, wad be my queen.

MO NIGHEAN DONN BHOIDHEACH.

(My Brown-Haired Maiden.)

' Translation by LACHLAN MacBEAN.
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mo nighean donn 
my brown - hair’d

bhoidheach, Hi
maid - en, Hee
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ri, mo nighean donn bhoidheach, Mo chaileag, laghach, 
ree, my bon - nie maid - en, My sweetest, neat - est
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bhoidheach, 

maid - en,
Cha
I’ll

phosainn 
wed none

ach thu. 
but thee,


